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Abstrak

Kajian bersifat sejarawi ini akan menelusuri perkembangan sastera di Malaysia yang membincangkan nilai Barat sejak merdeka sehingga era Perdana Menteri Tun Hussein Onn. Sebagai negara pascakolonial, Malaysia telah menerima pengaruh Barat dalam segenap aspek kehidupan, dan ekoran daripada itu pengarangnya tidak terlepas daripada kesan yang sama lalu menuangkan persepsi mereka dalam karya. Situasi ini merupakan perspektif dalam teori sosiologi sastera, yakni hubungan antara pengarang sastera dengan masyarakat tidak dapat dipisahkan. Pengarang, sama ada akan berbicara mewakili suara masyarakatnya mahupun berbicara secara individual, akan mengemukakan persepsinya tentang sesuatu yang mendesak dalam masyarakat atau negaranya. Kajian historikal ini akan memperlihatkan corak oksidentalisme (wacana tentang Barat) dalam karya sastera. Permasalahan ini adalah soalan lazim dalam kajian pascakolonial kerana dalam wacana Orientalisme oleh Edward Said, Barat telah mengkonstruksikan Timur dalam karya mereka secara discursive dan esensialis di samping mendefinisikan Barat sebagai bandingannya yang dikotomis. Dalam konteks Malaysia, setelah kolonialisme berakhir, bagaimana pula pengarang Timur mengkonstruksikan Barat? Persoalan ini akan cuba dijawab dalam bentuk yang umum bagi memaparkan wajah oksidentalisme dalam sastera di Malaysia selepas merdeka. 

Kata kunci: pascakolonial, oksidentalisme, kolonialisme, neokolonialisme.
Pendahuluan

Makalah ini menelusuri perkembangan sastera di Malaysia yang mewacanakan Barat atau lebih dikenali sebagai wacana oksidentalisme sejak merdeka sehingga era Perdana Menteri Hussein Onn. Sebagai negara pascakolonial, Malaysia telah menerima pengaruh Barat dalam segenap aspek kehidupan, dan ekoran daripada itu pengarangnya tidak terlepas daripada kesan yang sama lalu menuangkan persepsi mereka dalam karya. Pengarang, sama ada akan berbicara mewakili suara masyarakatnya mahupun berbicara secara individual, akan mengemukakan persepsinya tentang sesuatu yang mendesak dalam masyarakat atau negaranya. Kajian ini cuba melihat corak representasi Barat daripada pandangan Timur. 
Permasalahan ini lazim ditimbulkan dalam kajian pascakolonial sebagai aksi balas terhadap wacana Orientalisme. Edward Said yang menjadi ikon disiplin pascakolonial telah mengemukakan dapatan esensialisnya tentang konsep Orientalisme, yakni paradigma Barat yang mengkonstruksikan Timur dalam karya mereka melalui kaca mata kulit putih yang agung (white supremacy). Dalam konteks Malaysia, setelah kolonialisme berakhir, bagaimana pula pengarang Timur mengkonstruksikan Barat? Persoalan ini akan cuba dijawab secara umum bagi memaparkan wajah oksidentalisme dalam sastera di Malaysia selepas merdeka. Untuk tujuan itu, perbincangannya akan dipecahkan kepada subtopik yang berikut: (i) Konsep oksidentalisme dan pendekatan pascakolonial; (ii) Pengaruh Barat di Malaysia selepas Merdeka 1957; (iii) Oksidentalisme dalam sastera Melayu selepas Merdeka.
Konsep Oksidentalisme dan Pendekatan Pascakolonial
Menurut Joesoef Sou’yb (1985:1) Occidentalism (oksidentalisme) berasal daripada perkataan Perancis, occident yang secara harfiah bermakna “barat”, secara geografis bermakna “dunia belahan barat”, dan secara etnologis bermakna “bangsa-bangsa di barat”. Perkataan occidental bermakna hal yang berkaitan dengan dunia “Barat” (huruf B dibesarkan sebagai satu konsep), iaitu bangsa dan lingkungannya, manakala oksidentalisme pula dapat di rumuskan sebagai wacana tentang Barat, termasuklah negara-negara Eropah, Britain, dan Amerika Syarikat yang jelas mempamerkan kuasa kepenjajahan kulit putih. Malahan konsep ini boleh diperluas kepada kuasa Yahudi di Israel kerana peranannya yang besar dalam penjajahan secara hegemonik dan menjadi landasan kuasa Amerika Syarikat sendiri. Oksidentalisme juga disebut dengan pelbagai nama, iaitu westernism, orientalisme in reverse (orientalisme terbalik), dan europhology (ilmu tentang Eropah). 
Secara bandingan harfiah, oksidentalisme ialah lawan kepada orientalisme, atas sifat kedua-dua istilah tersebut yang bercirikan pertentangan binari: dunia belahan Timur dan dunia belahan Barat. Namun demikian, secara konseptual, pertentangan antara kedua-dua istilah itu belum pernah dikonsepsikan. Sementara istilah Orientalisme (dengan ejaan `O’ huruf besar) sudah dikonsepsikan oleh Edward Said dalam bukunya yang monumental dan fenomenal iaitu Orientalism, istilah oksidentalisme masih bersifat umum dan tidak mungkin menjadi istilah yang discursive dan hampir tidak pernah disebut sebagai satu disiplin ilmu (Joesoef Sou’yb, 1985:1). Edward Said sendiri tidak memperincikan oksidentalisme tetapi hanya menggolongkannya ke dalam isme-isme lain seperti afrosentrisme, eurosentrisme, feminisme, marxisme, dan dekonstruksionisme. Beliau tidak menjelaskan maksud konseptual istilah itu dan tidak memaksudkannya sebagai perspektif hegemoni balas (counter hegemonic perspective) terhadap Barat seperti katanya: `…the answer to Orientalism is not Occidentalism. No former “Oriental” will be comforted by the thought that having been an Oriental himself he is likely—too likely—to study new “Orientals”—or “Occidentals”—of his own making’ (Edward W. Said, 1978: 328).

Persoalan sama ada oksidentalisme serupa sifatnya dengan Orientalisme dari segi ideologi dominasi terhadap the Other, masih terbuka kepada perbincangan. Sehingga ini, telah muncul pelbagai pandangan dan penemuan kajian tentang hal tersebut. Disebabkan gagasan oksidentalisme ini bersifat teori bacaan, penemuannya tentulah bervariasi: ada yang bersifat antikolonialisme dan antiimperialisme, dan ada pula yang pro-Barat. Semuanya bergantung pada situasi masyarakat yang melatari penulisan karya tersebut dan kecenderungan pengarangnya. Hal ini demikian kerana belum ada satu kajian bersifat teoretikal sebagaimana yang dilakukan oleh Edward Said dalam mencirikan Orientalisme. Jika ada pun kajian, tumpuannya hanya terhad kepada hasil karya daripada negara atau golongan pengarang tertentu. Dalam konteks makalah ini, istilah oksidentalisme juga hanya berkedudukan neutral, iaitu sebagai perkataan yang menerangkan maksud wacana tentang Barat kerana yang akan dianalisis ialah wajah oksidentalisme dalam sastera prosa Melayu di Malaysia. Sebelum topik itu diperkatakan, elok diperturunkan bentuk hubungan antara Malaysia dengan kuasa Barat kerana ini dengan sendirinya menerangkan sebab musabab corak oksidentalisme dalam sastera. 
Untuk melihat corak oksidentalisme tersebut, teori pascakolonial yang dikemukakan oleh Homi K. Bhabha, iaitu ambivalen, mimikri, dan hibrid akan dijadikan asas. Konsep mimikri, hibrid, dan ambivalence yang dikemukakan oleh Bhabha memperlihatkan perbezaan perspektif daripada totaliti konsep Orientalisme yang dikonsepsikan oleh Edward Said dalam melihat teks kolonial. Dengan berlandaskan teori psikoanalisis Jacques Lacan tentang konsep imej cermin, Bhabha berpendapat bahawa penjajah dan yang terjajah tertakluk dalam hubungan dialektik. Oleh itu, pertentangan binari yang bersifat dikotomis dalam teori Orientalisme Edward Said—tuan/hamba, penjajah/yang terjajah atau Eropah/non-Eropah—telah diruntuhkan. Ekoran daripada itu muncul satu identiti kacukan yang baharu, hasil daripada rasa berbelah bahagi atau ambivalence, yakni perasaan antara  “ketakutan” dengan “keinginan” (fear/desire). 
Daripada rasa ambivalence itu pula lahirlah mimicry  iaitu usaha peniruan yang menghasilkan identiti yang seakan-akan sama dengan yang ditiru tetapi hakikatnya tetap berbeza, (almost the same, but not quite). Bhabha mengemukakan konsep mimicry bagi menerangkan watak yang terbentuk daripada rasa serba salah (ambivalence), iaitu antara mahu menjadi lain tetapi kekal dengan keadaan asal. (Childs dan Williams, 1997:130). 
Hibrid dalam kajian pascakolonialisme, merupakan sintesis yang terhasil daripada pertembungan antara penjajah dengan yang terjajah dalam hubungan silang budaya. Dalam kaedah bacaan pascakolonial, hibrid ialah imej yang ada pada penjajah. Mereka tidak sepenuhnya wujud sebagai entiti yang superior tetapi sebenarnya mengalami rasa berbelah bahagi antara diri sebagai penjajah dengan diri sebagai terjajah. Dalam wacana oksidentalisme, teori hibrid ini bukan sahaja boleh digunakan untuk mengidentifikasi watak dan imej Barat bahkan sikap atau world-view pengarang peribumi. Pengarang peribumi dalam karyanya mungkin memperlihatkan hibriditi pada watak fiktif peribumi dan seterusnya memberikan pandangan ideologisnya terhadap watak tersebut. 
Pengaruh Barat di Malaysia selepas Merdeka 1957

Walaupun Persekutuan Tanah Melayu diberi kemerdekaan, kerajaan Britain mempunyai agenda tersendiri dalam memelihara kepentingan ekonominya agar tidak terjejas. Misalnya, dalam Kertas Kabinet bertarikh Disember 1955 dinyatakan bahawa dalam penyerahan kuasa itu nanti setiap usaha mesti dilakukan demi memastikan kepentingan ekonomi United Kingdom pada masa depan di Tanah Melayu akan tetap terpelihara. Antara masalah yang diberi keutamaan oleh Kabinet British ialah kedudukan Tanah Melayu dalam Sterling Area. Hal ini penting kerana keupayaan Tanah Melayu untuk membantu Britain mewujudkan kestabilan mata wang sterling (Archana Sharma, 1993: 30-31). Dalam masa yang sama perwakilan dari Tanah Melayu berjaya meyakinkan kerajaan Britain supaya meneruskan bantuan kewangan kepada Tanah Melayu, terutama dalam bidang keselamatan dan ekonomi. 


Britain juga mengekalkan bantuan pertahanan di Tanah Melayu bagi menyekat pengaruh Komunis sebagai satu tanggungjawab moral politik. Selain itu, Britain mengekalkan kuasanya di Tanah Melayu demi tujuan ekonomi. Pegawai kolonial dan dasar kolonial sangat yakin bahawa institusi ekonomi tertentu  seperti pengeluaran dan industri berat, adalah eksklusif untuk bangsa Eropah. Barat (khususnya Britain, Amerika Syarikat, Eropah Timur, Kanada) dan Jepun juga merupakan pasaran yang penting bagi komoditi Malaysia seperti bijih timah, getah, kayu balak, minyak sawit, dan sebagainya, serta termasuk menjadi sumber import bagi bekalan ubat, pendidikan dan latihan. 
Selain itu, Tanah Melayu juga masih bergantung pada kepakaran pegawai kolonial disebabkan anak tempatan yang layak untuk memegang jawatan dalam perkhidmatan awam masih belum cukup. Pegawai kerajaan ketika itu terbahagi kepada empat bahagian. Bahagian pertama termasuklah pegawai pemerintah terkanan seperti pegawai perkhidmatan awam Malaysia atau Malayan Civil Service (M.C.S.), pegawai polis, pegawai pelajaran kanan, doktor, peguam kerajaan, jurutera, dan sebagainya. Bahagian kedua mengandungi ahli-ahli teknik, pegawai seperti pegawai buruh, pegawai kerjasama, merinyu polis, pegawai pentadbiran Melayu dan guru kanan. Bahagian ketiga terdiri daripada kerani, guru dan pegawai rendah yang lain. Bahagian keempat ialah kakitangan kerajaan yang rendah seperti peon, posmen, dan sebagainya.


Dalam bidang undang-undang, British telah mewariskan sistem Common Law kepada Tanah Melayu sebagaimana negara-negara bekas jajahan British yang lain, seperti Amerika Syarikat, Australia, India, Pakistan (Abdullah Ayub, 1978: 79-81). Dalam bidang ekonomi, Perjanjian Bretton Woods berperanan dalam mengurus ekonomi dan pembangunan di Malaysia. Dunia akademik di Malaysia juga diresapi pengaruh Bank Dunia. Naib Canselor Universiti Malaya (UM), Sir Sydney Caine, yang pernah berkhidmat sebagai Ketua Delegasi Perbendaharaan British (Head of the British Treasury Delegation) ke Washington pada akhir tahun 1940-an dan pernah menjadi Ketua Misi Bank Dunia ke Ceylon dilantik sebagai Naib Canselor UM pada tahun 1952 (Shahril Talib dan Gareth A. Richards, 2004). 

Satu lagi factor dalaman yang menunjangi dasar luar Tunku ialah latar belakang peribadinya. Tunku dan rakan Kabinetnya datang daripada keluarga bangsawan yang menikmati dua kelebihan, iaitu status tradisi dan pendidikan moden. Abdul Razak (Tun) bin Dato’ Hussein juga memperoleh pendidikan Barat di Lincoln’s Inn, di London dan Dr. Ismail (Tun) bin Dato’ Abdul Rahman, orang ketiga dalam barisan Kabinet Tunku, ialah lulusan ijazah perubatan daripada University of Melbourne di Australia. Oleh itu, keeratan hubungan mereka dengan Barat sudah terjalan dalam keadaan yang harmoni. 

Apabila Indonesia melancarkan konfrontasi “ganyang Malaysia” pada tahun 1963, hubungan Malaysia dengan Britain semakin erat. Malaysia meminta pasukan British Strategic Reserve ditempatkan dalam keadaan bersedia untuk dihantar ke Singapura dan Malaysia. Tun Abdul Razak pula mengumumkan pembesaran angkatan tentera serta-merta.
Namun begitu, menjelang penghujung dekad 60-an dasar luar Malaysia berubah kepada neutral selepas berakhirnya konfrontasi dengan Indonesia pada tahun 1966. Tunku Abdul Rahman mengakui bahawa satu perubahan dalam dasar luar perlu bagi menyeimbangkan keadaan dengan situasi dunia. Dasar Luar Malaysia berubah daripada bersikap antikomunis dan pro-Barat ke arah sikap neutral walaupun secara jelas dinyatakan juga bahawa komunisme tidak diterima di dalam negara.

Perubahan pucuk pimpinan negara daripada Tunku Abdul Rahman kepada Tun Abdul Razak pad atahun 1970 telah turut mengubah senario politik luar negara Malaysia. Langkah menyeimbangkan kuasa Barat di Malaysia adalah dengan menjalin hubungan diplomatik dengan Republik Rakyat China. Tun Abdul Razak telah pergi ke China pada 27 Mei 1974 sebagai ketua kerajaan. Pada 31 Mei 1974 Malaysia dan China mengumumkan normalisasi hubungan yang akan diikuti pertukaran duta. Selain itu, Malaysia juga meningkatkan hubungan diplomatik dengan Republik Mongolia, Vietnam Utara, Korea Utara, dan Jerman Timur antara tahun 1972-73 (J. Saravanamuttu, 1983: 107).
 Dalam bidang perdagangan antarabangsa, Malaysia beralih ke negara-negara lain seperti Jepun, Jerman Barat, Belanda, dan China. Rakan tradisinya, Britain dan AS, masih ada jalinan tetapi sudah berkurang, baik dalam eksport mahupun import (J. Saravanamuttu, 1983: 112). 

Selepas Tun Abdul Razak meninggal dunia secara mengejut pada  tahun 1976, Datuk Hussein Onn dilantik menjadi Perdana Menteri dan beliau meneruskan dasar luar Tun Abdul Razak. Hussein Onn yang tidak berpengalaman dalam hubungan antarabangsa telah melantik Tengku Ahmad Rithaudeen sebagai Menteri Luar. Pada waktu itu, dasar berkecuali yang diperkenalkan oleh Tun Abdul Razak masih dipegang, dan Zon Aman, Bebas dan Berkecuali bagi rantau Asia Tenggara masih dipelihara. Sebagai bukti meneruskan Dasar Zon Aman, Bebas dan Berkecuali di rantau Asia Tenggara, Hussein Onn telah mengiktiraf kerajaan komunis Vietnam, Laos, dan Kemboja. 


Dalam konteks hubungan dengan Barat, Hussein Onn tidak memperlihatkan perubahan yang banyak kerana tempoh perkhidmatannya begitu singkat. Beliau hanya meneruskan dasar yang diwarisi daripada era Tun Razak dengan mengekalkan keanggotaan dalam Komanwel. Komanwel dilihat sebagai jambatan terbaik bagi menyampaikan aspirasi negara membangun mengenai masalah sosioekonomi dan politik. PBB juga terus dianggotai untuk menjadi wadah penyuaraan aspirasi nasional di peringkat antarabangsa dan kemanusiaan sejagat (Faridah Jaafar, 2007: 102).

Daripada lakaran sejarah perhubungan antara Malaysia dengan Barat selepas Merdeka, dapat disimpulkan bahawa sedikit demi sedikit pergantungan pada Barat dikendurkan. Pada era Tunku Abdul Rahman Malaysia sangat kuat berkompromi dengan Barat disebabkan banyak urusan pentadbiran, pertahanan dan ekonomi masih memerlukan suntikan daripada luar. Menjelang era Tun Abdul Razak pergantungan itu dikendurkan apabila perhatian dasar luar negara beralih ke negara komunis, iaitu China di samping sokongan negara-negara tetangga dalam persekongkolan ASEAN. Situasi ini berterusan semasa era Tun Hussein Onn kerana beliau tidak banyak membuat perubahan dalam dasar luar dan hubungan dengan Barat. 

Oksidentalisme dalam Sastera Melayu Selepas Merdeka 
Apabila kemerdekaan tercapai pada tahun 1957, secara rasminya Malaysia telah cuba membina negara menurut acuan sendiri tetapi sebagai sebuah negara yang sedang membangun atau disebut sebagai negara Dunia Ketiga, Malaysia terpaksa atau dipaksa bergantung pada negara maju atau negara industri, sama ada dalam aspek pertahanan, pentadbiran, permodalan, mahupun unsur modeniti yang lain. Ini berterusan ke era kemerdekaan yang terbelenggu dalam hegemoni neokolonialisme. 


Bukan sahaja dalam konteks politik, ekonomi dan pertahanan kebergantungan itu masih berterusan, malahan dalam aspek pemikiran pun rakyat yang sudah merdeka masih terbelenggu oleh kesan penjajahan. Rasa kagum terhadap kuasa penjajah tidak mungkin dapat dihilangkan sekelip mata kerana legasi kebesaran kuasa Inggeris di Tanah Melayu sudah berakar umbi dalam bidang pendidikan, budaya, ekonomi, pentadbiran, persuratan, dan politik. Bagi memulihkan semangat masyarakat acuan budaya mesti digunakan, dan satu daripada acuannya ialah persuratan. Sebagaimana kolonial menggunakan persuratan sebagai alat untuk meneguhkan kedudukan mereka di mata dan di minda peribumi maka demikian juga sebaliknya, persuratan berupaya mengembalikan kekuatan jati diri peribumi.

Bagi mengubati gejala kurang yakin dalam kalangan peribumi, Harun Aminurrashid yang mendapat pendidikan di MPSI dan juga terlibat menyebarkan ideologi kebangsaan kepada penuntut di institusi itu, telah menulis sebuah novel sejarah dengan kesedaran pascakolonial, iaitu novel Panglima Awang (1958). Harun mengatakan bahawa novel ini merupakan tugu peringatannya untuk menyambut kemerdekaan tanah air. Beliau ingin mencari “keakuan”nya untuk mengembalikan keyakinan diri bangsa yang merdeka, dan tidak lagi pasrah dengan keadaan sebagaimana keadaan yang dialami sebelum merdeka (Harun Aminurrashid, Medan Sastra bil. 5: 241). Harun berjaya memberikan sentuhan yang fenomenal melalui novel sejarah itu kerana ceritanya berlainan daripada sejarah yang lazim menjadi bahan novel ketika itu. Watak Barat yang dikemukakannya pun bukanlah seorang musuh yang tegar tetapi lebih merupakan seorang penjelajah dunia yang bertanggungjawab membawa seorang anak Melayu mengelilingi dunia. Ferdinand Magellan yang menjadi watak utama novel tersebut tidak diberi citra musuh tetapi hanya sebagai majikan dan sahabat yang telah berbuat baik kepada Panglima Awang. Pembentukan citra ini bersesuaian dengan fakta sejarah dan mesej yang hendak dikemukakan dalam novel itu, yakni membangkitkan rasa percaya diri dalam kalangan orang Melayu selepas Tanah Melayu mencapai kemerdekaan pada tahun 1957. Novel ini siap ditulis pada 11 September 1957, sebulan selepas kemerdekaan diisytiharkan oleh Tunku Abdul Rahman. Oleh itu, tiada lagi keperluan untuk membangkitkan kebencian secara total kepada kolonial. 

Dalam novel ini kebencian terhadap orang Eropah hanya dibuat secara terpilih. Watak Magellan dicitrakan secara neutral, seiring dengan fakta yang diperoleh melalui sumber rujukan. Perdampingan Magellan dengan Panglima Awang telah memuliakan dirinya dari sudut pandangan pengarang pascakolonial, Harun Aminurrashid. Magellan yang menjadikan Panglima Awang sebagai rakan karib dan sentiasa mempertahankannya daripada sebarang gangguan watak antagonis daripada kalangan orang Eropah dicitrakan sebagai wira bagi bangsanya dan rombongan pelayarannya. Malahan sebagai pembela kepada wira bangsa Melayu, Magellan juga diangkat sebagai watak protagonis walaupun dalam masa yang sama dia membenci kezaliman orang Portugis. Sebaliknya, orang Eropah yang lain, terutama yang menzalimi bangsa Timur dikecam. Misalnya, dalam satu peristiwa apabila Panglima Awang ternampak orang-orang Eropah membawa wanita cantik dari sebuah pelabuhan di Benua Afrika, segera Panglima Awang menanggapinya sebagai perbuatan kejam.  Demikian juga terhadap manusia Eropah yang memusuhi Panglima Awang, iaitu De Gama, tanggapan terhadapnya adalah buruk. Ternyata ada unsur ambivalence dalam pemaparan citra orang Eropah dalam novel ini apabila Magellan sebagai individu dipelihara imejnya sebagai manusia yang baik manakala orang Eropah secara keseluruhannya dianggap jahat. 

Sementara itu, dalam merepresentasikan watak Timur, sifat mulia mereka sahaja yang dipaparkan sebagaimana watak Panglima Awang dipaparkan sebagai manusia Timur yang berperibadi mulia, setia, dan tahu membalas jasa. Perkara ini diakui sendiri oleh Magellan melalui aliran kesedarannya ketika Panglima Awang mempersoalkan keyakinan Magellan terhadap kesetiaannya: “...adat orang-orang Melayu kalau telah mengaku taat biasanya mereka akan tetap tidak menderhaka dan mereka akan menjadi kawan yang baik sekali pada bila-bila masa.” (Harun Aminurrashid, 1959: 73) 

Representasi imej Barat secara keseluruhan sebagai negatif dan secara individu sebagai positif merupakan manifestasi nasionalisme Harun yang ambivalence. Beliau membenci kolonial dengan segala kekejamannya tetapi menerima kebaikan individu orang Eropah sebagai seorang manusia. Kebaikan itu dibalas dengan kebaikan juga oleh orang Timur bagi merepresentasikan sifat orang Timur yang tidak khianat kepada orang yang mengasihi mereka. 
Ketekalan semangat nasionalisme dan membenci penjajah yang kejam dalam diri Harun dipaparkan dalam novel-novelnya yang lain juga seperti Anak Panglima Awang yang masih melegari sejarah penjajahan Portugis di Melaka sebagai sambungan novel Panglima Awang. Bagaimanapun, sumber cerita itu daripada sejarah, bukannya latar semasa. Pengambilan bahan sejarah lebih cenderung bertujuan untuk mengembalikan raya yakin diri pada anak bangsanya, bukan lagi untuk membangkitkan semangat untuk melawan penjajah. Pengambilan sejarah gemilang bangsa untuk mengembalikan keyakinan diri adalah selari dengan anjuran Hassan Hanafi. Beliau menyarankan supaya oksidentalisme yang dihasilkan adalah untuk mengembalikan emosi Timur ke tempat asalnya, menghilangkan keterasingannya, mengembalikan akar lamanya yang gemilang, dan mengambil satu sikap terhadap peradaban Eropah (Hassan Hanafi, 1999:21). Oleh hal yang demikian langkah Harun menimbulkan kegemilangan wira zaman lampau adalah strategi budaya yang dapat menghilangkan rasa rendah diri bangsanya apabila berdepan dengan mitos keagungan Barat masa kini.

Pandangan anti-Barat Harun terlihat dalam novel Nur dan Ros (1962) dan Korban Kinabalu (1948). Bagaimanapun, dalam novel-novel tersebut tumpuan Harun hanya kepada sikap orang Melayu sendiri terhadap nilai Barat, bukannya mempertentangkan watak Barat dengan watak Timur secara binaris. Beliau masih bersederhana dalam memaparkan wajah Barat yang pernah menguasai Tanah Melayu secara politik. Walaupun ada kecenderungan untuk mengunggulkan orang Melayu, tujuannya hanya untuk mengembalikan keyakinan diri tetapi tidak sampai hendak menundukkan Barat secara drastik dan politikal. Kecenderungan sebegini memperlihatkan kesan pengaruh Barat yang masih diterima sebagai positif dalam kalangan masyarakat, selari dengan sikap kerajaan sendiri yang masih memandang Barat sebagai pelindung dalam bidang-bidang tertentu sebagaimana yang telah dijelaskan sebelum ini.
Keris Mas yang pernah terlibat dengan politik kepartian melalui gerakan kiri Parti Kebangsaan Melayu Malaya (PKMM) sebelum Merdeka meneruskan pengkaryaannya yang politikal dalam cerpen “Mereka Tidak Mengerti” (1959). Dalam cerpen “Mereka Tidak Mengerti” Keris Mas lebih jelas mempersoalkan sikap watak kolonial yang masih degil dengan status ketuanan mereka walaupun Tanah Melayu sudah merdeka. Watak Inggeris yang bernama Bill dan Bob masih angkuh dengan keinggerisan mereka dan tetap menyifatkan peribumi belum layak untuk melaksanakan kerja yang besar-besar. Orang Inggeris yang sudah tewas dalam politik penjajahan ini digambarkan masih jahil akan keupayaan peribumi untuk memikirkan nasib mereka sebagai bangsa merdeka. Keris Mas jelas memperagakan wacana oksidentalisme yang bersifat antikolonial sebagaimana yang sudah dipancarkannya dalam karya-karyanya yang terdahulu.

Corak oksidentalisme yang dipaparkan oleh Keris Mas juga bertujuan mengembalikan raya yakin diri pada bangsa Melayu apabila berhadapan dengan orang Eropah yang masih berada di Tanah Melayu. Keegoan orang Eropah itu ditundukkan secara budaya dan sekali gus menumbuhkan keyakinan dalam diri orang Melayu agar mereka tidak terus berada dalam rasa rendah diri sebaliknya tahu meletakkan maruah bangsa yang merdeka. Bangsa Eropah bukan lagi tuan di Tanah Melayu dan oleh itu layanan terhadap mereka juga perlu disesuaikan dengan keadaan semasa.

Shahnon Ahmad yang mendapat pendidikan Inggeris dan Melayu dan membarisi penulis terkenal dalam tahun 60-an telah menulis cerpen “Di Tengah Keluarga” dalam Dewan Bahasa, Mei 1960 (Omar Mohd. Hashim, 1971: 269-281) yang mengungkapkan reaksi golongan tua terhadap orang Inggeris. Dalam cerpen ini pengarang mempertentangkan reaksi berbeza daripada dua generasi. Sementara generasi tua menolak kehadiran orang Inggeris ke dalam keluarga (tanpa memberikan sebab), generasi muda pula mengahwini wanita Inggeris semasa menuntut ilmu di England. Kebencian bapa terhadap menantu Inggerisnya itu berlarutan sehingga akhir cerita walaupun terpaksa menyingkirkan anak lelakinya (dislocate) daripada keluarga. Tampak di sini bahawa sikap antikolonial masih menebal dalam diri golongan tua yang pernah hidup di bawah penjajahan, manakala golongan muda yang mendapat pendidikan di negara Barat telah terserap dalam budaya Barat dan menerimanya sebagai satu perkongsian budaya. Secara tidak langsung, agenda kolonial yang mahu melahirkan anak peribumi yang bertopengkan Barat telah berjaya walaupun dari segi agama masih gagal.

Namun demikian, dari sisi lain dapat juga dikesan unsur ambivalence dalam karya pascakolonial tersebut. Penerimaan golongan muda terhadap pasangan daripada bangsa penjajah Barat mencerminkan masa depan yang terpaksa diterima juga akhirnya. Apabila golongan tua meninggal dunia, golongan muda yang sudah menerima Barat sebagai bahagian daripada kehidupan mereka akan mengambil alih tempat yang ditinggalkan, dan masyarakat akan datang merupakan masyarakat mimikri juga akhirnya. Paradigma ini disisipkan oleh Shahnon secara halus dan tanpa bias kepada mana-mana pihak, seolah-olah beliau memberikan ruang untuk khalayak memikirkannya sendiri. Yang jelas, imej Barat sudah tidak lagi ditolak secara total oleh peribumi, malah menerimanya dengan senang hati.
Arena Wati yang berpengalaman merentasi sejarah dua negara—Malaysia dan Indonesia—membina naratif berlatarkan sejarah perjuangan gerila di Sulawesi, menentang tentera Indonesia dan tentera Belanda melalui novel Gelora (1963). Dalam novel Gelora, walaupun watak Belanda tidak ditampilkan secara hidup berperanan, persepsinya terhadap kolonial itu digambarkan melalui watak-watak peribumi, terutama Amir. Belanda dan Tentera Nasional Indonesia yang mewakili pemerintah dipersepsikan sebagai watak hitam, bertentangan dengan watak Amir daripada kumpulan rakyat Indonesia yang melakukan penentangan. Apabila sudut penceritaan itu terfokus pada watak Amir, bermakna pengarang memberikan kuasa kepadanya kerana dia bebas untuk membuat tanggapan manakala watak musuhnya hanya menjadi imej kaku dan bisu.

Permusuhan dengan penjajah Belanda dalam sejarah Indonesia masih kuat mencengkam idealisme Arena Wati kerana beliau merupakan anak kelahiran Indonesia, iaitu di Makasar. Sejarah penentangan orang Indonesia terhadap penjajah Belanda disarati penentangan berdarah dan tidak sama dengan keadaan yang dialami oleh rakyat Tanah Melayu. Kemerdekaan Tanah Melayu yang dicapai melalui perundingan antara elit politik Melayu dan etnik-etnik lain dengan dengan Inggeris pada saat-saat akhir penjajahan Inggeris telah melunakkan pandangan peribumi terhadap kuasa penjajah tersebut walaupun dalam sejarahnya penentangan berdarah juga berlaku. Sebaliknya di Indonesia, penentangan peribumi terhadap Belanda berlaku sampai ke penghujung penjajahan. Oleh yang demikian, kesan daripada persepsi tersebut mempengaruhi corak oksidentalisme dalam karya Arena Wati. 

Sebuah lagi novel karya Arena Wati pada dekad 60-an yang menyingkap peranan dan citra watak Inggeris yang merindui kuasa masa lalunya sebagai pegawai kolonial ialah Lingkaran (1965).  Novel Lingkaran memberikan impak besar dalam pencerminan imej Barat dan diangkat oleh sarjana Belanda, A. Teeuw, sebagai karya besar dalam zamannya (Hamzah Hamdani, 1982: 133-145). Lingkaran ditulis pada tahun 1962 dan detik itu masih terlalu muda dari jarak tarikh kemerdekaan Tanah Melayu. Daripada persepsi seorang penulis yang sudah banyak terdedah dengan gerakan menuntut kemerdekaan di Indonesia, Lingkaran menjuruskan perhatian kepada imej Barat yang dipertemukan dengan Timur melalui perlambangan.

Novel Lingkaran yang manuskrip asalnya berjudul “Tumbangnya pokok Ta’ Berlangit” mengemukakan watak Tuan Hess dan Fraken dalam jaringan sosial etnik Melayu, India, dan Cina di atas sebuah kapal yang melambangkan negara Malaysia. Watak kolonial tersebut digambarkan sebagai legasi pemikiran neokolonialisme atas sikap mereka yang tetap menganggap diri sebagai orang tengah dalam persaingan antara kaum di negara ini. Latar penciptaan novel ini, iaitu sejurus selepas Merdeka 1957, menjadi asas kepada pemikiran yang tersisip dalam novel tersebut, yakni watak kolonial masih memperlihatkan pengaruhnya dalam pembentukan masyarakat Tanah Melayu. Cara pemaparan imej watak Barat itu memperlihatkan kesendengan pemikiran Arena Wati kepada gaya indoktrinasi yang halus, bukan lagi dengan cara menerbitan kebencian yang melampau. Inilah juga kesan tidak langsung yang dipengaruhi oleh corak hubungan kuasa Barat dengan peribumi atau Tanah Melayu selepas Merdeka. Oksidentalismenya tidak perlu dicorakkan dengan lakaran kebencian yang melampau tetapi cukup untuk menumbuhkan rasa percaya diri dalam kalangan peribumi.
Menjelang dekad 70-an, perkembangan sastera di Malaysia banyak dipengaruhi oleh dasar kerajaan yang sedang berhadapan dengan masalah perkauman akibat daripada ketidakseimbangan ekonomi antara kaum. Pergeseran kaum pada tahun 1969 yang dikenali sebagai 13 Mei merupakan puncak konflik perkauman yang kemudiannya mendorong kerajaan merangka beberapa dasar untuk mengembalikan keharmonian masyarakat pelbagai kaum dan etnik. Antara dasar yang diperkenalkan ialah Dasar Ekonomi Baru (DEB), Dasar Kebudayaan Kebangsaan, dan Dasar Pelajaran Kebangsaan. Novel-novel 70-an mengungkapkan persoalan pembangunan yang dilihat dari beberapa sudut; mengungkapkan persoalan semasa yang mencabar status quo; membentangkan permasalahan rakyat tanpa unsur propaganda; mengisahkan entiti masyarakat  kecil; dan mengemukakan unsur budaya sebagai usaha mengembalikan kecintaan rakyat terhadap budaya sendiri. Dari segi teknik, terlihat juga keberanian pengarang yang cuba keluar daripada konvensi tetapi jumlahnya amat terhad. 

Dekad 70-an merupakan era pembangunan. Beberapa dasar telah dirangka bagi memenuhi aspirasi DEB. Kerajaan melihat sastera sebagai saluran yang wajar dimanfaatkan untuk merangsang pemikiran rakyat mencapai pembangunan. Ini turut mempengaruhi kesusasteraan apabila unsur politik sebagai pemangkin pembangunan diketengahkan dalam beberapa novel. Di samping soal pembangunan, penulis dekad 70-an juga memperkatakan soal kebudayaan dan kesenian. Cakupannya tidak meluas tetapi sudah cukup untuk memberikan satu imej pada novel 70-an. Kesedaran tentang pentingnya kesenian pada bangsa berkait erat dengan persoalan identiti kebangsaan yang meluas diperkatakan pada dekad itu. Ekoran daripada situasi politik dan sosial yang sebegitu, wacana oksidentalisme tidak mendapat perhatian yang besar daripada penulis.

Daripada Peraduan Novel Sepuluh Tahun Merdeka 1967 terhasil beberapa karya yang menyisipkan wacana oksidentalisme. Novel pemenang ketiga, iaitu Sandera (Arena Wati, 1971) menyusuri sejarah penjajahan Belanda di Indonesia dan kemudian bersambung dengan zaman pra-Merdeka dan pasca-Merdeka di Tanah Melayu. Belanda sebagai penjajah diwacanakan sebagai musuh yang bersikap keras dan dipaparkan secara binaris. Dikotomi antara peribumi dengan penjajah jelas membezakan kedua-dua pihak tanpa tolak ansur atau berbelah bahagi kerana latar zaman yang melingkungi peristiwa novel itu ialah zaman penjajahan yang penuh dengan dendam revolusi. Semangat antikolonial pekat dalam dalam wacana oksidentalismenya lebih-lebih lagi disebabkan latar ceritanya bersumberkan sejarah penjajahan Belanda di Indonesia. Watak-watak peribumi pula dipaparkan secara positif, sebagai pewaris bumi Nusantara, bertentangan dengan dengan imej Belanda yang datang sebagai penceroboh.
Novel Pulanglah Perantau (Aziz Jahpin,1971) pemenang sagu hati, mempersoalkan legasi neokolonialisme melalui pertembungan watak Irwan (Melayu) dengan Lawrence von Groot (anak Malaysia keturunan Belanda). Pertembungan itu, walaupun dalam satu hubungan profesionalisme, diwacanakan sebagai satu dialog peradaban. Sementara Irwan yang mewakili orang Melayu merdeka dan sudah mempunyai keyakinan dan jati diri, Lawrence pula direpresentasikan sebagai benih kolonial yang tidak lagi memiliki kemegahan. Dalam dialog dan paparan batiniah kedua-dua watak tersebut terlihat unsur dekolonisasi rohani apabila kemegahan bangsa Eropah diruntuhkan oleh kemegahan orang Melayu sebagai bangsa yang merdeka. 


Selain itu, beberapa penulis yang berpeluang menuntut ilmu atau berkunjung ke negara Barat telah telah mengungkapkan persepsi yang sejajar dengan pemahaman dan idealisme mereka pada masa itu tentang manusia di negara Barat. Monique Zaini-Lajoubert  (dlm. Ainon Abu Bakar (ed.), 1993: 117-135) menemukan karya sastera Melayu yang memperkatakan atau berlatarkan negara Barat seperti cerpen “Iwan, Jenny, Basri” (Yahaya Ismail, 1971) dan cerpen “Al” (Shahnon Ahmad, 1973) berlatarkan negara Australia, dan “London yang Sepi” berlatarkan Eropah (Ajikik, 1978). Fatimah Busu pula dengan jelas memberikan persepsinya kepada watak Barat dalam novel Ombak Bukan Biru (1977) dengan menemukan Imrah dengan Lawrence, seorang lelaki Inggeris yang berasal dari England tetapi menetap di Pulau Pinang. Pertemuan itu berlaku selepas Imrah terasa dikecewakan oleh lelaki Melayu, iaitu Yamin, yang dianggapnya tidak setia. Melalui sudut pandangan Imrah, nilai kesopanan dan kekeluargaan yang diamalkan oleh keluarga Inggeris mendapat sanjungan yang berlebih-lebihan kerana Imrah baru mengenali budaya tersebut setelah keluar dari kepompong budayanya di Kelantan. Dalam konteks pertembungan peradaban, imej oksidental itu mendapat penilaian positif, manakala imej Timur yang diwakili oleh teman lelaki dan bapa Imrah khususnya, dipersepsikan sebagai negatif tetapi diterima secara terpaksa. Penilaian sedemikian berlaku seiring dengan perkembangan zaman dalam dekad 70-an yang menyaksikan kehadiran budaya Inggeris begitu ketara melanda pemikiran golongan muda.


Watak Imrah ialah imej peribumi yang mengalami ambivalence dan mahu menyerupai Barat. Dia menjadi manusia mimikri, menyenangi budaya keluarga Lawrence dan meniru cara kehidupan mereka. Penerimaannya terhadap budaya Barat itu dipertentangkan dengan cara kehidupan asalnya yang kekampungan, malah dia membandingkan kekasih lamanya dengan Lawrence secara dikotomis. Sementara Lawrence sangat disenanginya dan membahagiakan diri, manakala Yamin ditinggalkannya akibat sikap Yamin sendiri. Ini mencerminkan pandangan yang perseptif daripada pengarang tentang nilai cinta yang dihulurkan oleh pemuda yang berlainan bangsa—Barat dan Timur—dia memilih lelaki Barat. Dalam tahun 70-an Malaysia seperti diserang oleh arus budaya Barat dan pemuda pemudi telah dihanyutkan oleh nilai asing tersebut. Pengaruh budaya hippies menular dalam kalangan anak muda dan pesta Woodstock yang berlaku di Kuala Lumpur jelas membayangkan keadaan tersebut. Oleh itu, paparan imej mimikri manusia bernama Imrah dalam Ombak Bukan Biru merupakan kesan sosial yang melatari proses penciptaannya.
Pada awal dekad 80-an Shaari Isa telah menghasilkan novel trilogi tentang sejarah pembangunan di Malaysia, iaitu Lepaskan Kembali Aku ke Laut [Jilid 1 (1981), Jilid 2 (1982), jilid 3 (1985)] dengan mengemukakan pandangan objektifnya terhadap watak kolonial. Novel Lepaskan Kembali Aku ke Laut Jilid 1 yang diterbitkan dalam tahun 1981 termasuk dalam karya sasetra era sebelum Dr. Mahathir Mohamad kerana pelantikannya sebagai perdana menteri hanya berlaku dalam tahun 1982. Oleh yang demikian, persepsi pengarang terhadap Barat dalam novel ini wajar dibicangkan dalam kelompok era tersebut, manakala dua jilid seterusnya tidak mengemukakan wacana oksidentalisme secara jelas dan tidak termasuk dalam korpus karya oksidentalisme walaupun isu pembangunan dan pendidikan yang dibincangkannya berkaitan dengan idea pembangunan dan kemodenan bawaan Barat.

Dengan mengambil pendekatan perakam zaman yang hampir objektif, dalam novel Lepaskan Kembali Aku ke Laut, Shaari Isa memaparkan watak Donald MacGillivray, Pesuruhjaya Tinggi Britain di Tanah Melayu dari sudut dalaman dan luaran menjelang saat kemerdekaan Tanah Melayu hendak diisytiharkan. Novel ini mengambil pendekatan realisme yang pekat dengan lukisan deskriptif, baik tentang ruang latar mahupun ruang diri watak-wataknya. Oleh yang demikian, perincian watak kolonial itu tergambar dengan jelas dengan asas yang objektif. Watak pegawai kolonial itu tidak dipersepsikan secara negatif sebagaimana kebanyakan novel pascakolonial tetapi tampil sebagai seorang manusia yang mempunyai rasa tanggungjawab ketika hendak melepaskan tanggungjawabnya.

Novel ini juga tidak ditulis untuk membangkitkan semangat nasionalisme melawan penjajah tetapi sekadar merakam perjalanan sejarah saat akhir penjajahan IInggeris di Malaysia. Berdasarkan perspektif begitu, oksidentalisme yang dipaparkan tidak bersifat antikolonial, malahan menerima mereka sebagai pegawai ekspatriat Inggeris yang berjiwa, sama seperti watak-watak peribumi seperti keluarga Kazman dan Tunku Abdul Rahman sendiri. MacGillivray dipaparkan sebagai manusia yang berperasaan; dan deskripsi batiniahnya dapat menimbulkan rasa simpati khalayak. Sebagai pegawai ekspatriat yang akan melepaskan jawatan tingginya dan kembali semual ke negara asal MacGillivray mengalami kesedihan di samping rasa berat hati untuk melepaskan negara yang pernah berada di bawah tadbirannya. Dalam satu petikan tergambar persepsi pengarang yang neutral terhadap peribadi pegawai Inggeris tersebut ketika dia mengenangkan keadaan Tanah Melayu sepeninggalannya nanti:

Pada malam itu, beberapa lama MacGillivray tidak dapat tidur. Di dalam gelap di sisi isterinya yang sudah nyenyak tidur itu, ia berfikir tentang dirinya sendiri, tentang perkhidmatan dan pertolongan yang telah diberikannnya kepada orang lain, dan tentang adakah perkhidmatan yang telah diberikannya selama ini berfaedah kepada negaranya, Britain. Adakah perkhidmatannya selama lima tahun ini membawa sebarang kebaikan yang ternyata kepada rakyat Tanah melayu ini? …Sebentar difikirnya bahawa perkhidmatan dan sumbangannya terhadap orang lain amatlah besar. Tetapi kemudian difikirkannya pula bahawa dirinya itu manusia biasa sahaja.

(Shaari Isa, 1981: 271-272)

Paparan sebegini, walaupun hanya fiksyen, berfungsi untuk mengangkat watak tersebut sebagai manusia biasa, bukannya musuh yang harus diperangi. Watak tersebut dilayan seperti watak-watak lain walaupun dia berada di posisi the Other, yang lazimnya dalam karya orientalis dilayan sebagai boneka yang tidak berfikiran. Oleh itu, dapat juga dirumuskan bahawa pengarang peribumi yang sudah lama mendapat kesan positif daripada pendidikan Barat turut dipengaruhi oleh legasi Barat yang dianggap sebagai pembawa tamadun. Pengarang tidak beraksi sebagai pewacana balas terhadap wacana Orientalisme yang discursive.
Kesimpulan

Daripada perbincangan di atas terumus satu gambaran bahawa oksidentalisme dalam sastera Melayu di Malaysia selepas merdeka bersifat pelbagai. Satu ciri yang jelas ialah pewacanaan Barat bersifat sederhana, tidak terlalu memburukkan watak-wataknya tetapi hanya bertujuan memabngkitkan kesedaran tentang kemerdekaan diri peribumi. Oleh hal yang demikian rasa kekaguman terhadap watak Barat telah diruntuhkan tanpa bertujuan menakluki mereka. Kebencian dan kemarahan pengarang peribumi terhadap watak-watak Barat beralasan, bukannya secara menyeluruh. Barat sebagai penjajah yang kejam sememangnya direpresentasikan dengan negatif, terutama watak yang muncul dalam sejarah penjajahan, manakala individu Barat yang berbudi tetap dipelihara imejnya. Di samping itu, ada juga nilai Barat diterima sebagai baik malahan menjadi sandaran pengharapan untuk kehidupan yang lebih bahagiaseperti dalam novel Ombak Bukan Biru, yang secara tidak langsung mencerminkan keinginan bawah sedar pengarangnya ketika itu. 

Selain itu, ada karya yang tidak menjadikan watak-watak Inggeris sebagai kelas kedua,malahan dilayan seperti watak-watak peribumi juga sebagaimana yang terdapat dalam novel Lepaskan Kembali Aku ke Laut. Paparan secara berimbang dan objektif itu ada kaitannya dengan latar belakang sosial, pendidikan, dan politik di Malaysia, selain faktor peribadi pengarangnya sendiri yang sudah banyak menerima kebaikan daripada sistem pendidikan Barat. Mereka yang tidak berada dalam situasi perjuangan menuntut kemerdekaan secara keras tidak terdesak untuk meruntuhkan imej Barat, terutama watak individu.

Corak oksidentalisme yang sedemikian muncul dalam era kemerdekaan yang tidak lagi memerlukan semangat nasionalisme politik. Yang diperlukan ialah keyakinan diri sebagai umat yang merdeka, dan oleh itu, pemupukan jati diri menjadi keutamaan. Pengarang bebas mewacanakan Barat kerana dari segi politik, selepas era Tunku Abdul Rahman, Malaysia telah membuka ruang kepada hubungan dengan negara komunis yang sangat disekat semasa era Tunku Abdul Rahman. Ini bermakna, keyakinan sebagai negara yang merdeka semakin dirasai oleh rakyat. 

Penerimaan terhadap nilai Barat dan sikap neutral pengarang terhadap watak Barat dapat dikaitkan dengan suasana politik negara yang tenang sejak merdeka, malahan Malaysia masih bergantung pada sistem pentadbiran Inggeris, sistem ekonomi, undang-undang, jaminan pertahanan, dan kepakaran mereka dalam segenap bidang. Memandangkan hubungan antara Barat dengan Malaysia berlangsung dalam keadaan harmoni, sikap pengarang juga terlentur untuk mewajahkan Barat dengan sederhana, neutral dan tidak bersifat anti-Barat sepenuhnya. 
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